SEATER DIES - SEATIER DIE 350 LEGEND

The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the proper
seating plug. All dies are made using the finest alloy steels obtainable and
machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the tightest
tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces
and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain
tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before
packaging.

Attributes

Name: SEATIER DIE 350 LEGEND
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019278
Mfr. No.: 92791

Cartridge: 350 Legend

Die Style: Bullet Seating Die
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 140mm
UPC: 611760927911

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise flir die Verwendung des SEATER
DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des SEATER DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um zuverlassige und prézise Ergebnisse bei der Verwendung mit Geschossen zu liefern. Um eine
sichere Nutzung zu gewabhrleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfaltig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem geeigneten und sicheren Umfeld verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbeddrftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Schaden oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfélle an die zustandigen Behorden.

Informieren Sie sich tber Ruckrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwenden Sie Schutzausriistung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, wahrend Sie mit dem Die arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Die korrekt installiert und gesichert ist, um Verletzungen zu vermeiden.

Arbeiten Sie in einem gut bellifteten Bereich, um das Einatmen von Schadstoffen zu vermeiden.

Vermeiden Sie es, mit beschadigten oder verschmutzten Dies zu arbeiten.

Halten Sie sich an die empfohlenen Toleranzen und Spezifikationen des Herstellers.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Uberpriifen Sie, ob alle Teile des Dies vollstandig und unbeschéadigt sind.
® Stellen Sie sicher, dass Sie Uber die notwendige Schutzausrustung verfigen.

2. Installation:

® Montieren Sie den Die gemaR den Anweisungen des Herstellers.
® Achten Sie darauf, dass alle Teile fest und sicher miteinander verbunden sind.

3. Nutzung:
® Verwenden Sie den Die nur mit den empfohlenen Kalibern und Geschossen.
® Betétigen Sie den Die sanft und gleichmafig, um eine Beschadigung zu vermeiden.
® Uberwachen Sie den Die wahrend des Gebrauchs auf Anzeichen von Verschlei oder Fehlfunktionen.

4. Nach der Nutzung:

® Reinigen Sie den Die nach jedem Gebrauch grindlich.
® [agern Sie den Die an einem trockenen, sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemafi den drtlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Metallprodukten.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Dies sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Bitte beachten Sie, dass Sie bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt die Kontaktdaten des Herstellers oder
des Verkaufers nutzen kdnnen. Es ist wichtig, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine
sichere Nutzung zu gewahrleisten.



SEATER DIES SEATIER DIE 350 LEGEND Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the SEATER DIES SEATIER DIE 350 LEGEND. This product is designed for precision bullet
seating in reloading applications. To ensure your safety and the proper functioning of this product, please read and
follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Always handle reloading equipment with care.

Ensure that you are using the correct die for your specific cartridge type (350 Legend).

Keep the work area clean and organized to prevent accidents.

Store all reloading components out of reach of children and pets.

Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using this product.
Regularly inspect your equipment for wear and damage before use.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.

Do not exceed the recommended load data for the 350 Legend cartridge.

Avoid distractions while reloading to maintain focus and precision.

Do not use the die for any purpose other than its intended use.

If you experience any unusual resistance while seating a bullet, stop immediately and inspect the die for
issues.

® Keep hands and body clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

® Ensure that the reloading press is turned off and unplugged.

® (Clean the die and press threads to remove any debris.

® Securely screw the die into the reloading press, ensuring it is tightened according to the manufacturer's
specifications.

® |nsert the proper seating plug into the die, ensuring it is correctly aligned.

2. Usage:

Prepare your cartridge cases according to standard reloading practices.
Place a bullet into the cartridge case and insert it into the die.

Gradually lower the press handle to seat the bullet to the desired depth.
Inspect the seated bullet for proper alignment and depth.

Repeat the process for all cartridges, ensuring consistent results.

Disposal Instructions
® Dispose of any used or damaged dies and components in accordance with local regulations.

® Do not throw away reloading materials in regular trash; check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the use of the SEATER DIES SEATIER DIE 350 LEGEND, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer service department.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the SEATER
DIES SEATIER DIE 350 LEGEND. Always prioritize safety and refer to this guide whenever you use the product.



Guide de Sécurité du Produit pour le Die de Siege
Redding 350 Legend

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le Die de Siege Redding 350 Legend. Ce document vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sdre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son but prévu.

Conservez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.

Ne tentez pas de réparer ou de maodifier le die vousméme.

En cas de doute sur Il'utilisation, consultez un professionnel ou un expert en rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez toujours des lunettes de protection lors de I'utilisation du die pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures et les éraflures.

Ne pas forcer le die lors de l'insertion ou de I'ajustement; cela pourrait endommager le produit ou causer des
blessures.

® Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.

Ne pas utiliser le die dans des conditions humides ou mouillées pour éviter tout risque d'électrocution ou de
corrosion.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation
1. Préparation de I'outil: Assurezvous que la presse de rechargement est propre et en bon état.
2. Fixation du die: Vissez le die de siege dans la presse de rechargement jusqu'a ce qu'il soit fermement en
place.
3. Réglage de la profondeur: Ajustez la profondeur du die selon les spécifications de votre cartouche.
Consultez le manuel de votre presse pour des instructions détaillées.
Utilisation
1. Chargement de la cartouche: Placez une douille vide dans la presse.
2. Insertion de la balle: Placez la balle dans la douille, puis abaissez la presse pour que le die de siege I'ajuste
correctement.
3. Vérification: Inspectez la cartouche terminée pour vous assurer gqu'elle respecte les spécifications requises.
4. Répétition: Répétez le processus pour chaque cartouche que vous souhaitez recharger.

Instructions d'Elimination

®* Ne jetez pas le die de sieége avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des outils et équipements en métal.
® Sile die est endommagé, contactez un service de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter un professionnel de la rechargement.

Conclusion



La sécurité est une priorité lors de I'utilisation de tout outil de rechargement. En suivant ces directives, vous pouvez
garantir une utilisation sire et efficace du Die de Siege Redding 350 Legend. Restez informé des mises a jour et des
rappels de sécurité en consultant régulierement le site de la plateforme de sécurité de I'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SEATER DIES
REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND

Introduzione

Grazie per aver scelto il SEATER DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND. Questo prodotto & progettato per
garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. E importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Utilizzo

® |ndossare sempre occhiali protettivi quando si utilizza il die per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.

® Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.

® Non forzare mai il die durante I'uso; se si incontra resistenza, interrompere I'operazione e controllare il
prodotto.

® Non utilizzare il die se presenta segni di usura o danni evidenti.

® Seguire sempre le linee guida del produttore riguardo alla manutenzione e alla pulizia del die.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Installazione:
® Assicurarsi che il die sia compatibile con la cartuccia 350 Legend.

Montare il die sul pressa utilizzando i dispositivi di fissaggio appropriati.
® Controllare che il die sia saldamente fissato e allineato correttamente.

2. Uso:
® Caricare il proiettile nel die seguendo le istruzioni specifiche per il tipo di proiettile utilizzato.

® Eseguire il processo di crimpatura seguendo le indicazioni del produttore.
® Monitorare il processo per garantire che il die funzioni senza intoppi.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il die nell'ambiente; contattare le autorita locali per le procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuira a garantire un uso sicuro e responsabile del SEATER DIES
REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania dla SEATER
DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup matrycy osadzajgcej SEATER DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie waznych informacji
dotyczacych jego instalacji, uzytkowania i utylizacji. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wskazdwkami,
aby zapewni¢ sobie oraz innym bezpieczernstwo.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen.
Zawsze zachowuj ostrozno$¢ podczas pracy z narzedziami i materiatami do osadzania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia przed uzyciem.
Zglaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wiadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

® Uzywaj odpowiedniego sprzetu ochronnego, takiego jak okulary ochronne i rekawice, aby zminimalizowac¢
ryzyko obrazen.

® Upewnij sie, ze wszystkie elementy matrycy sg prawidtowo zainstalowane przed rozpoczeciem pracy.

® Nie uzywaj matrycy, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci.

® Nie probuj naprawia¢ ani modyfikowa¢ produktu samodzielnie; skontaktuj sie z profesjonalista w przypadku
problemaéw.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:
® Upewnij sie, ze masz odpowiednie narzedzia do instalacji matrycy.

® Zamocuj matryce w odpowiednim miejscu, zgodnie z instrukcja producenta.
® Sprawdz, czy matryca jest stabilna i dobrze przymocowana przed uzyciem.

2. Uzytkowanie:
® Uzywaj matrycy zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do osadzania pociskow.

® Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi obstugi, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie.
® Monitoruj proces osadzania, aby upewnic sie, ze nie wystepuja zadne problemy.

Instrukcje dotyczace utylizaciji
® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw niebezpiecznych.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyktego kosza na Smieci.
® Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbidrki odpadow, aby uzyskac informacje na temat prawidtowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

Dla wszelkich pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wskazéwek. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem.



SEATER DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa SEATER DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tama opas
on suunniteltu auttamaan sinua kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettéa tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ala anna lasten kayttaa tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

Tarkista tuote huolellisesti ennen kayttéa. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, ala kayta tuotetta.

Kéyté tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Pida tuote poissa kosteista paikoista ja &arimmaisista lampatiloista.

Sailyta tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei aiheuta vaaraa lapsille tai elaimille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Kéayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tuotetta.

Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.

Vélta vaatteita, jotka voivat tarttua koneen liikkkuviin osiin.

Ala koskaan yrita muokata tai korjata tuotetta itse, ellei se ole ohjeiden mukaan sallittua.

Jos tuote ei toimi odotetulla tavalla, keskeyta kaytto ja tarkista ohjeet tai ota yhteytta asiantuntijaan.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus

® Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty.
® Kiinnitd istukka tiukasti tyopoytaan tai muuhun vakaaseen pintaan.
® Tarkista, ettd kaikki osat ovat mukana ja ehjia ennen asennusta.

2. Kayttd

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Aseta kuulaopastin paikalleen ja varmista, ettd se on turvallisesti kiinnitetty.
Kaynnista laite ja seuraa valmistajan antamia ohjeita tarkasti.

Pida kédet ja muut ruumiinosat kaukana liikkuvista osista kéayton aikana.

Havitysohjeet

® Tuote tulee havittda paikallisten jatteiden kasittelysaantdjen mukaisesti.
* Ala havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
® Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi lisatietoja turvallisesta havittamisesta.

Lisatiedot ja tuki

® Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisétietoja tuotteesta, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai
jalleenmyyjaén.

® Tarkista my6s EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu mahdollisia takaisinvetotietoja tai
turvallisuushalytyksia.

Kiitos, etta valitsit SEATER DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND tuotteen. Kayta sita turvallisesti ja
vastuullisesti!



Sakerhetsinstruktioner for SEATER DIES REDDING
SEATIER DIE 350 LEGEND

Introduktion

Tack for att du valt SEATER DIES REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND. Denna produkt &r designad for att ge
hdgsta precision och sakerhet vid anvandning. Vanligen las igenom dessa sékerhetsinstruktioner noggrant for att
sakerstélla en sdker och effektiv anvandning av produkten.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Kontrollera produkten innan anvandning for att sakerstalla att den ar i gott skick.

Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.

Folj alltid lokala och nationella lagar och regler for anvandning av laddverktyg och ammunition.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

® Anvand alltid skyddsglasdgon och handskar néar du arbetar med denna produkt for att skydda mot eventuella
skador.

Kontrollera att alla komponenter &r korrekt installerade innan anvandning.

Anvand produkten endast for avsett syfte och med rekommenderade kalibrar.

Utsatt inte produkten for extrema temperaturer eller fuktighet.

Hall arbetsomradet rent och organiserat for att undvika olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

® Se till att alla verktyg och komponenter ar rena och torra.

® Montera kulguiden och seating plug enligt tillverkarens anvisningar.

® Kontrollera att krimpringen ar korrekt installerad.

® Fast produkten i en stabil arbetsyta for att forhindra rérelse under anvandning.

2. Anvandning:

Satt ammunitionen i laddverktyget och justera installningarna enligt nskemal.
Folj noggrant instruktionerna fér att sakerstalla korrekt seating av kulan.
Undvik att 6verbelasta produkten, vilket kan leda till skador eller olyckor.
Efter anvandning, rengér produkten noggrant for att forhindra rost och skador.

Avfallsinstruktioner

® Kasta inte produkten i hushallsavfall. Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering.
¢ Atervinn material nar det &r mojligt for att minska miljopaverkan.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig.

Slutsats

Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstalla en trygg och effektiv anvandning av SEATER DIES
REDDING SEATIER DIE 350 LEGEND. Tack for att du bidrar till en séker anvandning av produkter.



Navod k bezpe€nému pouzivani Redding Seating Die
350 Legend

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Redding Seating Die 350 Legend. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval
bezpecné a efektivni pouZivani pfi nabijeni steliva. Je dllezité dodrzovat nasledujici bezpecénostni pokyny, abyste
zajistili bezpe€nost svou i ostatnich.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim produktu si diikladné pfectéte tento navod.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte produkt pouze pro urCeny Ucel, tj. pro nabijeni stfeliva.

Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou zadné viditelné poSkozeni.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, pfestante produkt pouzivat a kontaktujte vyrobce.
V pfipadé nehody nebo zranéni okamzité vyhledejte |ékaFskou pomoc.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pred pouzitim vzdy noste ochranné bryle a rukavice.

Zajistéte, aby byl pracovni prostor dobfe osvétleny a uklizeny.

PFi manipulaci s nabaji a stfelivem postupujte opatrné a dodrzujte vSechny bezpecnostni normy.
Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo nekompatibilni komponenty.

P¥i praci s naboji se vyvarujte jakychkoli zdrojii zapaleni, jako jsou oteviené plameny nebo jiskfeni.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava pracovniho mista:

® Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné néstroje a komponenty.
® Zajistéte, aby byl pracovni stil stabilni a Cisty.

2. Instalace Redding Seating Die:

* Nainstalujte die do vaseho nabijeciho stroje podle pokyn( vyrobce.
* Ujistéte se, Ze je die spravné upevnéno a zajisténo.

3. Pouziti Redding Seating Die:
* Umistéte naboj do die a ujistéte se, Ze je spravné usazen.
® Pomalu a rovhomérné stlacte naboj, dokud nedoséhnete pozadované hloubky.

® Po dokonceni procesu vyjméte naboj a zkontrolujte jeho kvalitu.

4. Udrzba:

® Pravidelné kontrolujte die na zndmky opotfebeni nebo poskozeni.
* (Cistéte die po kazdém pouziti, abyste zajistili jeho dlouhou zZivotnost.

Pokyny k likvidaci
® P¥ilikvidaci produktu se fidte mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Nikdy nevyhazujte produkt do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
® Zvazte moznost recyklace nebo ekologické likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalsi informace nebo v pfipadé dotaz(i se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Viechny produkty musi mit
kontakt v EU pro bezpecnostni dotazy.



Zaver

DodrZovani téchto pokynl je nezbytné pro zajisténi bezpecnosti pfi pouzivani Redding Seating Die 350 Legend.
Ujistéte se, Ze jste si piné védomi vSech bezpecénostnich opatfeni a postuptl. Dékujeme, Ze dbate na bezpecénost!



